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180
warranty

From the date of purchase +
guaranteed spare part service

The warranty does not cover dammages
caused by improper use or neglect
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AWARNING

© CHOKING HAZARD: Small parts.
Danger of being swallowed.
Contains small parts in
non assembled state.
Must be assembled by adults.

© Adult supervision required.

 Never use near steps, slopes,
driveways, hills, roadways,
alleys or swimming pool areas.

¢ Always wear shoes.

 Never allow more than one rider.

* The use of protective gear and a
safety helmet is highly
recommended.

¢ Conforms to the requirements of
ASTM Standard Consumer Safety
Specification on Toy Safety, F 963
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AWARNING

¢ CHOKING HAZARD: Small parts.
Danger of being swallowed.
Contains small parts in
non assembled state.

Must be assembled by adults.

e Adult supervision required.

e Never use near steps, slopes,
driveways, hills, roadways,
alleys or swimming pool areas.

¢ Always wear shoes.

¢ Never allow more than one rider.

e The use of protective gear and a
safety helmet is highly
recommended.

e Conforms to the requirements of
ASTM Standard Consumer Safety
Specification on Toy Safety, F 963

* Not suitable for children
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Do not aim at face or eyes.

From the date of purchase +
guaranteed spare part service

The warranty does not cover dammages
caused by improper use or neglect
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[TbAHETE Camo 10 BUCOUMHATA Ha TPBOMYKATa 38 BICOYMHATA Ha HAMb/IBaHE!
[TbAHETE Camo C BOAa, He U3Mon3BaiiTe Apyru TeYHOCTH. OT XurueHHM
CbOGPaXEHNS MPENopbyBame Cnes ynoTpeda nrpaykata Aa ce UanpasHi uauano.
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Nur bis zur Hohe des Fiillstandsrohrs fiillen! Nur mit Wasser fiillen, keine anderen
Flissigkeiten verwenden. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir das Spielzeug
nach Gebrauch vollstdndig zu entleeren.
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Llenar solo hasta el nivel de llenado del cilindro! llenar sélo con agua, no utilizar
ningun otro liquido. Por motivos higiénicos recomendamos vaciar completamente el
juguete después de ser utilizado.
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Remplir uniquement jusqu‘au niveau du tuyau de remplissage! Remplir uniquement
avec de I'eau, ne pas utiliser d‘autre liquide. Pour des raisons d‘hygiéne nous
recommandons de vider entierement le jouet apres usage.

Only fill to the level of the indicator tube. Only fill with water; do not use any other
type of liquid. For hygienic reasons we recommend that the toy be completely
emptied after use.
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Csak a szintjelzd cs6 magassagéig szabad megtolteni! Csak vizzel szabad
megtolteni, semmilyen masik folyadékot nem szabad alkalmazni. Higiéniai
okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatékot hasznalat utdn teljesen Uritsék ki.
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Naplriujte pouze do vySky trubicky pro zobrazeni hladiny népIné! Pliite pouze vodou,
nepouzivejte zadné jiné kapaliny. Z hygienickych divodd doporucujeme hracku po
pouZiti tpné vyprazdnit

Skal kun fyldes op til niveau af pafyldningsreret! Skal fyldes kun med vand,

brug ingen andre vasker. P4 grund af hygiene anbefaler vi ad tomme legetajet

helt efter brug.
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Taitke ainult téitetoru kdrguseni! Taitke ainult veega, drge kasutage muid
vedelikke. Hilgieenilistel kaalutlustel soovitame ménguasja peale kasutamist
taielikult tiihjendada.
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Taytetdan vain tayttoputken korkeuteen!
Taytetdan vedelld, muita nesteita ei saa kayttaa.
Lelu on hygieniasyistd kayton jalkeen tyhjennettava.

TepioTe POVo PEXPL TO YOG TOU OTABHOBEIKTN. YEWIOTE HOVO HE VEPOD,
n xpnotpomoteite GAa uypd. Ma AOyoug UYIEWVAG, 0aG GUVIOTOUE va
adelaleTe MAPWG TO TaLKVISL LETA and KaBe Xprion.

Samo napuniti do visine cijevi s razinom punjenja! Napuniti samo s vodom,
ne koristiti druge tekucine. Iz higijenskih razloga preporucujemo igracku nakon
koristenja potpuno isprazniti.




Riempire solo fino al tubo di livello! Basta riempire con acqua, non utilizzare altri
liquidi. Per motivi igienici si raccomanda di svuotare completamente il giocattolo
dopo I'uso.
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Pripildykite tik iki pripildymo lygio vamzdZio virSaus! Pilkite tik vandens, nenaudokite
jokiy kitokiy skysciy. Dél higienos reikalavimy, panaudojus rekomenduojame visiskai
iStustinti zaisla.
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Imla’ biss sal-gholi tal-livell tat-tubu i jrid jimtela! Imla biss bl-ilma. Tuzax I-ebda
likwidi ohrajn. Ghal ragunijiet igenici, ahna nirrakkomandaw li I-gugarell ikun
kompletament imbattal wara uzu.
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Skal bare fylles opp til niva av péfyllingsraret!

Fylles bare med vann, bruk ingen andre veesker.

Pa grunn av hygiene anbefaler vi  tomme leketayet helt etter bruk.

Encher apenas até a altura da mangueira de nivel! Encher apenas com dgua. Nao
usar outros liquidos. Por razdes de higiene, recomendamos esziar por completo o
brinquedo apds a sua utilizagdo.

Umpleti numai pand la indltimea tevii de umplere. Umpleti numai cu apd, nu utilizati
nici un alt lichid. Din motive de igiend va recomanddm sa goliti complet jucaria
dupa utilizare.
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Fyll endast pa upp till héjden pa réret for pafyliningsnivan! Fyll endast med vatten,
anvand inga andra vétskor. Av hygieniska skdl rekommenderar vi att man tommer
leksaken helt efter anvéndning

Napolnite le do visine kazalca nivoja polnjenja! Polnite le z vodo, ne uporabljajte
nobenih drugih tekogin. Iz higienicnih razlogov priporo¢amo, da igra¢o po uporabi
popolnoma izpraznite.

Only fill to the height of the fill level tube! Fill only with water. Do not use any
other liquids. For hygienic reasons, we recommend the toy be emptied completely
after use.

@

Piepildit tikai lidz uzpildes limena caurules augstumam! Piepildit tikai ar deni,
nelietot citus Skidrumus. Higiénas apsvérumu dé| rotallietu péc lietoSanas ieteicams
pilniba iztukSot.
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[la ce nonHYM camo 10 BUCKHA Ha LIEBKATA 3a HUBOTO Ha nonHerbe! [la ce nomHm
€amo o Boza, ia He ce ynoTpeGyBaaT Apyrvt TeYHOCTU, Of XMTMEHCKY NPUYMHY
niperopavyBame, urpadkara nocre ynoTpeoara LENIocHo Aa ce UCTIpasHi.
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Alleen tot op de hoogte van de niveaubuis vullen! Alleen met water vullen, geen
andere vioeistof gebruiken. Om hygiénische redenen adviseren we het speelgoed
na gebruik volledig leeg maken.

Napetnia¢ tylko do wysokosci rurki poziomu! Napetnia tylko woda, nie stosujac
zadnych innych plynéw. Ze wzgledéw higienicznych zalecamy catkowite oproznienie
zabawki po uzyciu.

3anonHsiiTe ToNbKO A0 BLICOTbI TPYOKI YPOBHS HaNonHeHWs! 3anonHaiiTe
TONbKO BOZY, HE UCNONb3YITE Apyrue XuaKocTh. 13 cooOpaxeHuit rurueHbl Mbl
PEKOMEHzyeM N0cAe NPUMEHEHNS MONHOCTBIO OMOPOXHSATb UFPYLLKY.
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Napliiajte len do wysky rtiry na zobrazenie hladiny népine! Napifajte iba vodou,
nepouzivajte ziadne iné kvapaliny. Z hygienickych dévodov odporticame hracku po
pouZiti Gplne vyprazdnit.

Sadece dolum seviyesi borusuna kadar doldurun! Sadece su ile doldurun, baska

swvilar kullanmayin. Hijyenik sebeplerden dolay oyuncagi kullanim sonrasi tamamiyla
bogaltmanizi dneriyoruz.




